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LX22NPO5103 

 
Smlouva o ustavení Národního institutu virologie a 

bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků 
Projektu 

 
 

Ústav organické chemie a biochemie AV ČR, v.v.i. 

se sídlem: Praha 6, Flemingovo náměstí 542/2, PSČ 166 10 

číslo účtu:  

zastoupen: Prof. RNDr. Janem Konvalinkou, CSc., ředitelem 

IČO: 61388963 

DIČ: CZ61388963 

na straně jedné (dále jen „ÚOCHB AV ČR“ či „Příjemce“) 
 
 

a 
 
 

Masarykova univerzita 

se sídlem: Žerotínovo náměstí 617/9, 601 77 Brno 

číslo účtu:   

zastoupena: prof. MUDr. Martinem Barešem, Ph.D., rektorem 

IČO: 00216224 

DIČ: CZ00216224 

na straně druhé (dále jen „další účastník 1“) 
 
a 

 
 

Univerzita Karlova 

se sídlem: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1 

číslo účtu:  

zastoupena: prof. MUDr. Milenou Králíčkovou, Ph.D., rektorkou 

IČO: 00216208 

DIČ: CZ00216208 

IDDS:   

na straně třetí (dále jen „další účastník 2“) 
 
 

a 
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Univerzita Palackého v Olomouci 

se sídlem: Křížkovského 511/8, 779 00 Olomouc 

součást: Lékařská fakulta 

kontaktní adresa: Hněvotínská 976/3, 775 15 Olomouc 

číslo účtu:  

zastoupena: prof. MUDr. Martinem Procházkou, Ph.D., rektorem 

IČO: 61989592 

DIČ: CZ61989592 

na straně čtvrté (dále jen „další účastník 3“) 
 
 

a 
 
 

Vysoká škola chemicko-technologická v Praze 

se sídlem: Technická 5, 166 28 Praha 6 

číslo účtu:   

zastoupena: prof. Dr. RNDr. Pavlem Matějkou, rektorem 

IČO: 60461373 

DIČ: CZ60461373 

na straně páté (dále jen „další účastník 4“)  

 

a 

 

Ústav molekulární genetiky AV ČR, v. v. i. 

se sídlem: Vídeňská 1083, 142 20 Praha 4 

číslo účtu:  
zastoupena: RNDr. Petrem Dráberem, DrSc., ředitelem 

IČO: 68378050 

DIČ: CZ68378050 

na straně šesté (dále jen „další účastník 5“) 
 
a 
 
 

Mikrobiologický ústav AV ČR, v. v. i. 

se sídlem: Vídeňská 1083, 142 20 Praha 4 – Krč 

číslo účtu:  

zastoupen: Ing. Jiřím Haškem, CSc., ředitelem 

IČO: 61388971 

DIČ: CZ61388971 

na straně sedmé (dále jen „další účastník 6“) 
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a 
 
 

Biologické centrum AV ČR, v. v. i. 

se sídlem: Branišovská 1160/31, České Budějovice 2, 370 05 České Budějovice 

číslo účtu:   

zastoupena: prof. RNDr. Liborem Grubhofferem, CSc., ředitelem 

IČO: 60077344 

DIČ: CZ60077344 

na straně osmé (dále jen „další účastník 7“) 
 
 

další účastník 1 až další účastník 7 (dále společně též „další účastníci“ a jednotlivě též „další 
účastník“) 

Příjemce a další účastníci společně dále jen i jako „smluvní strany“ či jednotlivě „smluvní strana“) 
 
 

Smluvní strany uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku Smlouvu o ustavení Národního institutu 
virologie a bakteriologie (dále jen „NIVB“), účasti na Projektu a využití výsledků Projektu (dále jen 
„smlouvu“) v následujícím znění. 
 
PREAMBULE 

 
 

Vzhledem k tomu, že 

a) účelem této smlouvy je ustavení NIVB coby platformy smluvních stran pro širší spolupráci a 
činnosti jednotlivých smluvních stran v rámci této platformy; 

b) NIVB nelze podřadit pod žádný zákonem předvídaný typ platformy spolupráce, a to ani 
institucionální (NIVB nemá právní osobnost/subjektivitu), ani smluvní (NIVB není 
sdružením/společností, nýbrž jde o smluvní spolupráci na bázi smlouvy inominátní); 

c) předmětem smlouvy je obecná úprava ustavení NIVB v rozsahu úpravy cíle a úkolů NIVB 
specifikovaných v Projektu, orgánů NIVB a základních dokumentů NIVB; 

d) předmětem smlouvy je dále detailní úprava postavení a práv a povinností smluvních stran a 
podmínek při řešení projektu v rámci „Programu podpory excelentního výzkumu v 
prioritních oblastech veřejného zájmu ve zdravotnictví – EXCELES“ (dále jen „Program 
EXCELES“); 

e) předmětem smlouvy však není úprava souvisejících činností provozovaných v rámci NIVB 
formujících celkový profil NIVB (související komplementární projekty, spolupráce 
jednotlivých partnerů s třetími subjekty, spolupráce bilaterální v rámci NIVB apod.), přičemž 
tyto úpravy souvisejících záležitostí NIVB a smluvních stran mimo řešení projektu v rámci 
Programu EXCELES budou upraveny samostatnými právními jednáními; 

 
 

a s ohledem na to, že 
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f) Příjemce předložil do veřejné soutěže v rámci Programu EXCELES návrh projektu,  na nějž je 
čerpána účelová podpora poskytnutá poskytovatelem Příjemci ve formě dotace na řešení 
projektu výzkumu a vývoje číslo LX22NPO5103 s názvem „Národní institut virologie a 
bakteriologie (NIVB)“ (dále jen „Projekt“); 

g) v rámci úpravy podmínek řešení a podpory Projektu je postaveno na jisto, že se jedná o typ 
projektu, který vychází z ustanovení § 2 odst. 2 písm. j) zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře 
výzkumu, experimentálního vývoje a inovací z veřejných prostředků, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „ZPVV“), na jehož řešení se podílí více různých právnických osob v roli 
dalších účastníků Projektu, přičemž uchazečem (a Příjemcem) je ÚOCHB AV ČR a dalšími 
účastníky jsou další účastníci 1-7; 

h) ÚOCHB AV ČR má v rámci Projektu postavení Příjemce, který přijímá část podpory na aktivity 
vymezené ve schváleném návrhu Projektu, které zajišťuje ÚOCHB AV ČR výlučně ve vlastní 
odpovědnosti a v rozsahu vymezených nákladů; 

i) ÚOCHB AV ČR má v rámci Projektu dále postavení Příjemce, který bude řešení Projektu 
koordinovat ve smyslu § 9 odst. 1 písm. b) ZPVV; 

j) další účastníci Projektu mají postavení obdobné jako Příjemce ve vztahu k aktivitám 
vymezeným ve schváleném návrhu Projektu, které budou zajišťovat výlučně ve vlastní 
odpovědnosti a v rozsahu vymezených nákladů v návaznosti na čerpání podpory uvedené ve 
schváleném návrhu Projektu pro každého jednotlivého dalšího účastníka Projektu ve 
smyslu § 9 odst. 1 písm. i) ZPVV; 

k) ÚOCHB  AV ČR v rámci koordinační role je povinen zajistit převod finančních prostředků 
podpory v rámci Projektu na jednotlivé další účastníky za podmínek schváleného návrhu 
Projektu, Smlouvy o poskytnutí účelové podpory na řešení projektu výzkumu, vývoje a 
inovací č. LX22NPO5103 Programu podpory excelentního výzkumu v prioritních oblastech 
veřejného zájmu ve zdravotnictví-EXCELES (dále jen „Smlouva o poskytnutí podpory“) a 
dalších ustanovení obecně závazných právních předpisů, pokud není v této smlouvě 
výslovně stanoveno jinak; 

l) převod finančních prostředků určených dle písm. j) Preambule a uskutečněný dle písm. k) 
Preambule mezi ÚOCHB AV ČR a dalšími účastníky představuje finanční transfer poskytnuté 
podpory mezi Příjemcem a dalšími účastníky a nemá charakter jakékoli úplaty za služby či 
jiné uskutečněné zdanitelné plnění (není tedy předmětem daně z přidané hodnoty); 

m) každá smluvní strana je odpovědna coby příjemce podpory v rámci Projektu ve smyslu 
zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„RP“), a zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých 
zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZFK“) v rozsahu 
daném schváleným návrhem Projektu či upraveným verzím schváleného návrhu Projektu v 
době jeho realizace, a to v souladu s pokyny poskytovatele podpory na Projekt. Schváleným 
návrhem Projektu ze strany poskytovatele se rozumí Příloha č. 1 a 2 Smlouvy o poskytnutí 
podpory; 

n) každá smluvní strana eviduje příjem podpory v rámci Projektu a plní s tím související 
povinnosti, zejména plnění podmínek způsobilosti (uznatelnosti) nákladů dle obecně 
závazných právních předpisů a dle podmínek Projektu. Každá smluvní strana je odpovědná 
za příslušnou evidenci v návaznosti na čerpání podpory danou smluvní stranou; 
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se smluvní strany dohodly na uzavření této smlouvy. 
 
ODDÍL 1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ 
 

1. Vymezení některých pojmů 
 

1.1. Pro účely této smlouvy mají dále uvedené pojmy následující význam: 

a) „NIVB“ - Národní institut virologie a bakteriologie, který se ustavuje touto smlouvou a je 
blíže vymezen v jejím Oddílu 2; 

b) „Projekt“ – Projekt definovaný v odstavci f) Preambule této smlouvy; 

c) „poskytovatel“ - Česká republika – Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy (MŠMT), 
které je v rámci Programu EXCELES oprávněno k rozhodování o poskytnutí podpory a 
následně k jejímu poskytování; 

d) „další účastník“ – smluvní strana této smlouvy, jejíž účast na Projektu je vymezena ve 
schváleném návrhu Projektu a jejíž postavení je určeno § 2 odst. 2 písm. j) ZPVV; 

e) „ZD“  -  zadávací ́ dokumentace  pro  veřejnou  soutěž ̌ ve  VaVaI  Program  EXCELES,  z jejíhož 
znění ze dne 8.12.2021 tato smlouva vychází (https://www.msmt.cz/vyzkum-a-vyvoj- 
2/verejna-soutez-ve-vyzkumu-experimentalnim-vyvoji-a-inovacich-1). 

 
1.2. Definice dalších pojmů používaných ve smlouvě je obsažena v příslušném ustanovení, kterým 

je zaváděna legislativní zkratka. 
 

2. Předmět smlouvy 
 

2.1. Předmětem této smlouvy je ustavení NIVB, stanovení pravidel jeho fungování, úprava 
vzájemných práv a povinností smluvních stran vyplývajících z jejich členství v NIVB včetně 
jejich odpovědnosti a úprava podmínek spolupráce Příjemce a dalších účastníků na řešení 
Projektu. 

 
2.2. Tato smlouva dále také upravuje podíly smluvních stran na právech k výsledkům Projektu a 

majetku pořízenému v rámci Projektu, jakož i podíly na řešení Projektu a odpovídajících 
nákladech. 

 
ODDÍL 2 USTAVENÍ NIVB, STRUKTURA NIVB A VYLOUČENÍ Z NIVB A/NEBO PROJEKTU 

 
3. Ustavení NIVB 

 
3.1. Vzájemnou dohodou smluvních stran se ustavuje NIVB, kterým se rozumí konsorcium 

zapojených smluvních stran. Pracoviště smluvních stran společně přispívají realizováním 
výzkumných aktivit v účinné spolupráci k naplňování stanovených cílů a společné výzkumné 
agendy. 

 
3.2. NIVB se ustavuje vzájemnou dohodou smluvních stran jako národní výzkumná autorita, jejímž 

účelem je vytvořit platformu pro hlubší a cílenější dlouhodobou výzkumnou spolupráci 
smluvních stran a dalších asociovaných spolupracujících partnerů. 

 
3.3. NIVB nemá právní subjektivitu a není právnickou osobou. NIVB není spolkem podle § 214 a 
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násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) , 
ani společností ve smyslu § 2716 a násl. OZ; z tohoto důvodu se na práva a povinnosti smluvních 
stran nevztahují ani ustanovení o společném majetku a společné a nerozdílné odpovědnosti 
smluvních stran. 

 
3.4. Účelem NIVB je integrovat a posílit stávající výzkum v oblasti virologie a bakteriologie a zajistit 

translační fázi výzkumu s přechodem nových léčiv a terapeutických postupů do klinické praxe. 
To povede k rozvoji doposud limitované spolupráce a koordinace biomedicínského výzkumu 
v této oblasti s posílením využití již existující infrastruktury i lidských zdrojů.  

 
4. Struktura NIVB 

 
4.1. Smluvní strany se zavazují poskytnout kapacity pro potřeby NIVB, a to v rozsahu 

definovaném čl. 10. odst. 10.9. této smlouvy. 
 

4.2. Orgány NIVB jsou definovány v níže uvedených základních dokumentech NIVB a jsou jimi 
Valná hromada, International Science Advisory Board ( dále jen „ISAB“)) a Koordinační rada 
projektu. 

 
4.3. Hlavními organizačními jednotkami NIVB jsou výzkumné skupiny. 

 
4.4. Vědecká náplň Projektu a s ní spojené aktivity budou řízeny vědeckými koordinátory Projektu, 

kterými jsou řešitel z ÚOCHB AV ČR a spoluřešitel z Masarykovy univerzity (další účastník 1). 
 

4.5. Společný podpůrný management NIVB je tvořen širším koordinačním týmem 
 

5. Základní dokumenty NIVB 
 

5.1. Základními dokumenty NIVB jsou tyto níže uvedené dokumenty, které se po jejich schválení 
smluvními stranami stanou součástí smlouvy: 

a) Jednací řády Valné hromady, ISAB a Koordinační rady projektu, to vše ve vztahu k Projektu; 

b) První složení orgánů NIVB . 
5.2. Smluvní strany upravují základní pravidla fungování NIVB v rámci Projektu a svá vzájemná 

práva a povinnosti vyplývající z jejich členství v NIVB ve vztahu k Projektu prostřednictvím 
základních dokumentů NIVB a činí je tímto závaznými. 

 
6. Vystoupení a vyloučení z NIVB a/nebo Projektu 

 
6.1. O případném vystoupení smluvní strany z Projektu rozhodují smluvní strany společně. 

Rozhodnutí je spojeno s následnou změnou této smlouvy, přičemž o jakýchkoliv změnách 
smlouvy musí být informován poskytovatel. Smluvní strany berou na vědomí, že změny 
Projektu v osobách Příjemce nebo dalšího účastníka podléhají akceptaci poskytovatele v rámci 
změnového řízení Projektu. 

 
6.2. Další účastník bere na vědomí, že výpověď Smlouvy o poskytnutí podpory se řídí pravidly 

uvedenými v čl. 17 Smlouvy o poskytnutí podpory. 
 

6.3. Tuto smlouvu může smluvní strana vůči jednotlivým dalším smluvním stranám vypovědět (s 
uvedením důvodu výpovědi), a to v případech, ve kterých je oprávněn vypovědět Smlouvu o 
poskytnutí podpory vůči Příjemci poskytovatel. Výpověď této smlouvy bude konzultována 
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s ISAB, resp. s Koordinační radou projektu podle toho, o jaké důvody výpovědi se bude jednat 
s tím, že výpověď musí být následně schválena valnou hromadou. Výpovědní doba činí 15 
kalendářních dnů a počíná běžet dnem následujícím po dni doručení výpovědi příslušné 
smluvní straně. 

 
 

ODDÍL 3 PODMÍNKY ÚČASTI NA ŘEŠENÍ PROJEKTU 
 

7. Řešení Projektu 
 

7.1. Řešení Projektu je rozloženo do období od 1.6.2022 do 31.12.2025.  
 

7.2. Předmětem řešení Projektu je realizace kolaborativního (kooperativního) výzkumu smluvních 
stran dle vymezené výzkumné agendy v rámci Projektu. 

 
7.3. Činnost smluvních stran v rámci řešení Projektu má tzv. „nehospodářskou povahu“ ve smyslu 

článku 2 bod 19 Sdělení Komise - Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 
198/01, Úř. věst C 198/1, 27.6.2014) (dále jen „Rámec VaV“), a proto může být podpora 
Projektu poskytnuta jako nezakládající veřejnou podporu ve smyslu článku 107 odst. 1 
Smlouvy o fungování Evropské unie. 

 
7.4. Aby mohl být charakter podpory dle čl. 7 odst. 7.3 této smlouvy zachován, jsou smluvní strany 

touto smlouvou zavázány postupovat při spolupráci v rámci řešení Projektu tak, aby byly 
zachovány podmínky podpory činností „nehospodářské povahy“ včetně dodržení pravidel pro 
využívání kapacity výzkumné infrastruktury ve smyslu článku 2 bod 20 Rámce VaV. 

 
7.5. Za řízení Projektu je odpovědný Příjemce, který v případě poskytnutí podpory vstupuje s 

poskytovatelem do smluvního vztahu (uzavírá s poskytovatelem Smlouvu o poskytnutí 
podpory). Za tímto účelem Příjemce stanovil v čl. 4 Smlouvy o poskytnutí podpory osobu 
koordinátora. 

 
7.6. Příjemce se zavazuje bezodkladně písemně informovat další účastníky ohledně skutečnosti, 

že Smlouva o poskytnutí podpory nabyla účinnosti. Znění Smlouvy o poskytnutí podpory je 
nedílnou součástí této smlouvy jako její příloha č. 1 a další účastníci podpisem této smlouvy 
potvrzují, že se s jejím zněním seznámili, že jsou jim známy práva a povinnosti z ní vyplývající 
a že jsou si vědomi své odpovědnosti za plnění příslušných povinností v rámci Projektu. Další 
účastníci rovněž prohlašují, že znají podmínky ZD, resp. pravidel Projektu, které jsou dostupné 
na https://www.msmt.cz/vyzkum-a-vyvoj-2/zadavaci-dokumentace-programu-exceles, a 
zavazují se je dodržovat. 

 
7.7. Smluvní strany se zavazují zahájit řešení Projektu nejpozději do 60 kalendářních dnů ode dne 

nabytí účinnosti Smlouvy o poskytnutí podpory. Příjemce informoval další účastníky o nabytí 
účinnosti Smlouvy o poskytnutí podpory Smluvní strany byly informovány, že řešení projektu bylo 
zahájeno dne 1. 6. 2022.  

 
7.8. Smluvní strany jsou povinny Projekt řešit za podmínek uvedených ve Smlouvě o poskytnutí 

podpory, v ZD a v rozsahu stanoveném v poskytovateli schváleném návrhu Projektu 
uvedeném v příloze č. 1 a 2 Smlouvy o poskytnutí podpory. 
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7.9. Na Projekt je čerpána účelová podpora poskytnutá poskytovatelem Příjemci ve formě přímé 
dotace na řešení projektu výzkumu a vývoje číslo LX22NPO5103 s názvem „Národní institut 
virologie a bakteriologie (NIVB)“ v rámci Programu EXCELES (dále jen „podpora“). 

 
7.10. Smluvní strany jsou povinny dodržovat pravidla jednotné publicity dle čl. 34 Nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 a prováděcích pokynů stanovených 
poskytovatelem, která jsou v rámci Projektu uvedená zejména v čl. 9 odst. 9.1 ZD a čl. 13 
Smlouvy o poskytnutí podpory. Další účastník je povinen informovat Příjemce o naplňování 
povinné publicity v každé průběžné a v závěrečné zprávě. Informace musí obsahovat 
minimálně cíle komunikace s veřejností, oslovené cílové skupiny, použité komunikační 
nástroje, seznam uskutečněných aktivit a jejich rozsah (vč. prezentací, publicity, diseminace 
výsledků a výstupů Projektu s uvedením kým, kdy a kde bylo uskutečněno), aby Příjemce mohl 
splnit svoji informační povinnost vůči poskytovateli ze Smlouvy o poskytnutí podpory. 

 
7.11. Další účastníci jsou povinni poskytovat údaje a součinnost Příjemci při přípravě průběžných 

zpráv a dalších dokumentů vyžadovaných po Příjemci poskytovatelem dotace v souladu se ZD 
(zejména kap. 11 ZD) a Smlouvou o poskytnutí podpory. 

 
7.12. Další účastníci jsou povinni postupovat v rámci Projektu s péčí řádného hospodáře tak, aby 

byly vždy naplněny prahové podmínky úspěšnosti projektu uvedené v kap. 11.2 ZD. 
 

7.13. Smluvní strany berou na vědomí, že Projekt je vázán těmito mezními termíny na jeho 
ukončení: 

a) ukončení výzkumné aktivity v Projektu nejpozději do 15.12.2025; 

b) účetní uzavření Projektu nejpozději do 30 kalendářních dnů ode dne ukončení řešení 
Projektu, pokud poskytovatel nestanoví jinak; 

c) zhodnocení průběhu řešení a dosažené výsledky Projektu v závěrečné zprávě a doručení 
závěrečné zprávy poskytovateli nejpozději do konce kalendářního měsíce následujícího po 
měsíci, v němž došlo k ukončení řešení Projektu; 

d) zhodnocení průběhu řešení a dosažených výsledků Projektu v závěrečném oponentním 
řízení v souladu se Smlouvou o poskytnutí podpory nejpozději do 90 kalendářních dnů ode 
dne ukončení řešení Projektu. 

 
8. Finanční zajištění Projektu 

 
8.1. Podpora poskytnutá poskytovatelem na základě Smlouvy o poskytnutí podpory na Projekt je 

určena výhradně k dosažení cílů Projektu vymezených v poskytovatelem schváleném Projektu 
uvedeném příloze č. 1 a 2 Smlouvy o poskytnutí podpory. 

 
8.2. Podle čl. 8 odst. 8.5 ZD účel podpory nesmí být měněn. Předmět podpory může být měněn 

pouze v souladu se ZPVV a ustanoveními Smlouvy o poskytnutí podpory. 
 

8.3. Rozpočet a poskytnutá podpora dle struktury uznatelných nákladů pro každou smluvní stranu 
jednotlivě (tj. pro každý subjekt, který bude podporu čerpat) je uvedena v poskytovatelem 
schváleném návrhu Projektu, který je součástí Přílohy 1 a 2 Smlouvy o poskytnutí podpory. 

 
8.4. Podpora bude poskytována poskytovatelem Příjemci v termínech a za podmínek stanovených 
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Smlouvou o poskytnutí podpory. Podpora je poskytována Příjemci včetně té její části, která je 
určena pro další účastníky (viz blíže Smlouva o poskytnutí podpory, resp. její kapitoly ohledně 
struktury uznatelných nákladů pro každou smluvní stranu). Obecná ustanovení o poskytování 
podpory se řídí kap. 8 ZD a čl. 6 Smlouvy o poskytnutí podpory. 

 
8.5. Příjemce je povinen poté, co obdrží od poskytovatele podporu, převést stanovenou část 

účelové podpory podle přílohy č. 2 Smlouvy o poskytnutí podpory na bankovní účet dalšího 
účastníka Projektu bezprostředně po jejím obdržení, nejdéle však do 15 pracovních dnů. 
Pozastavení převodu stanovené části účelové podpory dalšímu účastníkovi musí být 
poskytovateli oznámeno a zdůvodněno. 

 
8.6. Smluvní strany berou na vědomí, že podpora je určena výhradně na úhradu uznaných nákladů 

Projektu (s výjimkou DPH), jehož poskytovatelem schválené znění tvoří přílohu č. 1 a 2 
Smlouvy o poskytnutí podpory, tj. těch způsobilých nákladů projektu, které jsou vymezeny ve 
schváleném návrhu Projektu, řádně zdůvodněny ve vztahu k projektovým aktivitám a k plnění 
stanovených projektových cílů a zároveň jsou způsobilé v Programu EXCELES podle kap. 7 ZD, 
budou vynaloženy pouze při řešení Projektu, a které poskytovatel schválí. 

 
8.7. Způsobilost nákladů je časově omezena dobou realizace Projektu dle čl. 7 odst. 7.1 této 

smlouvy. O způsobilosti a nezpůsobilosti výdajů rozhoduje vždy poskytovatel. 
 

8.8. Smluvní strany se zavazují zamezit dvojímu financování projektových aktivit, tj. jsou povinny 
zajistit, že na stejné způsobilé výdaje nebo jejich část, na kterou čerpají z Projektu podporu, 
nečerpají, nebudou čerpat a ani do budoucna nárokovat jinou veřejnou podporu podle článku 
107 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie, podporu z prostředků Unie, které centrálně 
spravují orgány, agentury, společné podniky a jiné subjekty Unie, a která není přímo ani 
nepřímo pod kontrolou členských států, a ani podporu v režimu de minimis. V případě, že 
kterákoliv ze smluvních stran dostatečným způsobem nevymezí výdaje Projektu vůči dalším 
finančním zdrojům či dojde v průběhu řešení Projektu k vícenásobnému financování 
totožných výdajů, smluvní strany berou na vědomí, že poskytovatel takové výdaje neuzná a 
bude postupovat podle § 14f RP. 

 
8.9. Smluvní strany se zavazují pro případ využití vícezdrojového financování v rámci Projektu 

postupovat dle odst. 8.4 ZD. 
 

8.10. S ohledem na skutečnost, že Příjemce je povinen poskytnutou podporu finančně vypořádat 
podle § 75 RP, a to v termínech a podle zásad, které stanoví Ministerstvo financí vyhláškou, 
předložit poskytovateli finanční vypořádání podpory na předepsaném formuláři a případnou 
vratku převést na účet cizích prostředků poskytovatele č. 6015-821001/0710, pokud 
poskytovatel aktuálně nestanoví jinak, jsou další účastníci povinni předat dílčí finanční 
vypořádání za podmínek a ve formátu dle této smlouvy Příjemci s předstihem alespoň 5 
pracovních dnů. 

 
8.11. Smluvní strany jsou dále povinny: 

 
a) vést o všech vynaložených výdajích a nákladech projektu oddělenou evidenci podle zákona 

č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZÚ“), v souladu s RP a 
Rámcem VaV; v rámci této oddělené účetní evidence sledovat celkové uznatelné (způsobilé) 
výdaje nebo náklady Projektu a současně výdaje nebo náklady hrazené z poskytnuté 
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podpory na řešení Projektu. O výdajích a nákladech z celkových uznaných nákladů Projektu, 
které jsou hrazeny z jiných veřejných zdrojů, povedou smluvní strany oddělenou účetní 
evidenci. Způsob evidence uznatelných nákladů nebo výdajů projektu si stanoví smluvní 
strany podle předmětných ustanovení ZÚ, v souladu s RP a s platnými interními předpisy 
daného dalšího účastníka a Příjemce. Každý uznatelný náklad nebo výdaj čerpaný z podpory 
musí být veden pod unikátním identifikátorem a být jednoznačně vázán k poskytovatelem 
přidělenému identifikačnímu kódu Projektu v IS VaVaI (LX22NPO5103).  

b) uchovávat účetní záznamy v účetní evidenci a účetní doklady o všech vynaložených 
uznatelných výdajích a nákladech projektu v průběhu řešení i po ukončení řešení Projektu 
po dobu stanovenou ZÚ a ZPVV, nejméně však po dobu 10 let od ukončení poskytování 
podpory v Programu EXCELES, tj. do 31. 12. 2035 včetně. Zároveň musí být poskytovateli i 
následným jiným kontrolám umožněna a zajištěna identifikace ostatních do Projektu 
zapojených subjektů spolu s výší platby a doprovodnou dokumentací (např. o provedených 
výběrových řízeních nebo doklady potřebné pro adekvátní auditní stopu) včetně 
dodavatelů/poddodavatelů produktů, zboží a služeb; 

c) provádět pro účely kontroly plnění cílů Projektu vyúčtování uznaných nákladů projektu a 
čerpání podpory za každý uplynulý kalendářní rok a po ukončení řešení Projektu, a to podle 
pokynů Příjemce na poskytovatelem předepsaných formulářích. 

d) nejpozději do 10. listopadu daného kalendářního roku informovat Příjemce o výši podpory, 
která nebude s určitostí v daném kalendářním roce využita nebo převedena do fondu 
účelově určených prostředků podle zvláštního právního předpisu, a prostředky, které 
nebudou z poskytnuté podpory s určitostí v daném kalendářním roce čerpány, vrátit nejlépe 
do 25. listopadu a nejpozději do 26. prosince daného kalendářního roku, na účet Příjemce 
tak, aby je Příjemce mohl vrátit na výdajový účet poskytovatele a informovat písemně 
Příjemce před tímto úkonem o vrácení výše nevyčerpaných finančních prostředků; 

e) vrátit nevyčerpané prostředky fondu účelově určených prostředků podle zvláštního 
právního předpisu na účet Příjemce (nebude-li aktuálně určeno jinak), a to při vypořádání se 
státním rozpočtem, tj. nejpozději do 10. února kalendářního roku následujícího po roce, ve 
kterém měly být prostředky fondu účelově určených prostředků nejpozději vyčerpány. 

 
8.12. Smluvní strany berou na vědomí, že změny výše uznaných nákladů nebo výše podpory jsou 

prováděny písemnými dodatky ke Smlouvě o poskytnutí podpory na řešení projektu výzkumu 
a vývoje a limitovány hranicí stanovenou § 9 odst. 7 ZPVV. Změny ve specifikaci uznaných 
nákladů Projektu podléhají posouzení a písemnému souhlasu poskytovatele, není-li ve 
Smlouvě o poskytnutí podpory výslovně uvedeno jinak. K uzavření dodatku ke 
Smlouvě  o poskytnutí podpory je oprávněn pouze Příjemce. 

   
8.13. Při čerpání finančních prostředků Projektu jsou smluvní strany povinny zajistit: 

a) přiměřenost jejich vynakládání ve vztahu k uskutečněným projektovým aktivitám; 

b) relevanci k cenám v místě a čase obvyklým; 

c) důsledné dodržování principů hospodárnosti a úspornosti (minimalizace výdajů při 
respektování cílů Projektu), účelovosti a účinnosti (přímá vazba na Projekt a nezbytnost pro 
řešení Projektu a plnění jeho cílů) a efektivnosti (maximalizace poměru mezi výstupy a 
vstupy Projektu); 
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d) důsledné dodržování obvyklých interních účetních postupů a zásad v souladu s platnými a 
účinnými právními předpisy i vnitřními předpisy Příjemce nebo dalších účastníků; 

e) přímé srovnání nákladů a příjmů deklarovaných v souvislosti s Projektem a odpovídajícími 
finančními výkazy a podkladovými účetními dokumenty stanovenými vnitřními účetními a 
kontrolními postupy Příjemce a/nebo dalších účastníků; 

f) jejich vynakládání pouze na skutečné náklady nebo výdaje vzniklé Příjemci a/nebo dalšímu 
účastníku a prokazatelně přímo spojené s řešením Projektu, tj. vynaložené za účelem 
dosažení cílů a očekávaných výsledků Projektu, a které vznikly Příjemci a/nebo dalšímu 
účastníku pouze od data zahájení řešení Projektu a jsou uznané poskytovatelem; 

g) dodržení všech dalších povinností ZFK a RP. 

 
8.14. Čerpání uznaných nákladů Projektu i každá provedená změna v čerpání finančních prostředků 

musí být odůvodněna ve zprávách předkládaných Příjemci, resp. poskytovateli podle čl. 8 
Smlouvy o poskytnutí podpory. 

 
8.15. Při zajišťování služby externím dodavatelem nebo pořízení hmotného nebo nehmotného 

majetku musí každá smluvní strana: 

a) postupovat v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů, Směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2014/24/EU ze dne 26. 
února 2014 o zadávání veřejných zakázek a o zrušení směrnice 2004/18/ES a čl. 61 nařízení 
(EU) 2018/1046; smluvní strana odpovídá za to, že jí uzavřené objednávky a smlouvy o účasti 
třetích stran na řešení Projektu budou obsahovat ustanovení, dávající poskytovateli stejná 
práva kontroly účasti třetích stran na řešení Projektu, jaká má poskytovatel vůči Příjemci, a 
že budou dodrženy všechny podmínky stanovené Smlouvou o poskytnutí podpory; 

b) dodržovat zásadu rovného zacházení a zákaz diskriminace ve vztahu k dodavatelům; 

c) výběrové řízení řádně doložit a údaje z výběrového řízení podléhající článku 22 Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 vykázat do jednotného systému Ministerstva 
průmyslu a obchodu (dále jen „MPO“) zřízeného pro NPO, a to podle aktuálního pokynu 
poskytovatele. V případě nedodržení uvedených povinností nemůže být náklad započten do 
uznaných nákladů Projektu. 

 
8.16. Smluvní strany zajistí, že u projektových vzdělávacích aktivit budou výdaje na tuto aktivitu 

čerpané z podpory doloženy prezenční listinou nebo potvrzením o účasti a dokladem o typu 
vzdělávání (interní/externí školení, odborné vzdělávání), kategorizací účastníků (minimálně 
ve struktuře: věk 0-17, 18-29, 30-54 a 55+, gender, vzdělávací stupeň dle International 
Standard Classification of Education  0-6 a 7-8). U projektových aktivit typu prezentační akce 
musí být výdaje čerpané z podpory doloženy prezenční listinou a dokladem s anonymizovanou 
kategorizací účastníků (minimálně ve struktuře: věk 18-29 a 30-54, gender), v jiném případě 
nemůže uznán jako způsobilý. 

 
8.17. Smluvní strany jsou povinny zajistit po celou dobu řešení Projektu dodržování limitů pro 

intenzitu podpory stanovenou ZPVV. 
 

8.18. Další účastníci jsou povinni: 

a) poskytnout Příjemci podklady umožňující přezkoumat a zkontrolovat, zda byla dodržena 
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povolená intenzita podpory a povinnost zamezení dvojího financování stejných výdajů, a to 
kdykoliv v průběhu řešení a až do 10 let po skončení Projektu, aby Příjemce mohl tyto 
podklady postoupit poskytovateli; 

b) umožnit poskytovateli a případným ostatním poskytovatelům podpory přístup k údajům o 
podaných návrzích projektů, řešených projektech v programu a k údajům o skutečně 
čerpaných výdajích těchto projektů v souladu s platnou legislativou; 

c) v případech vícezdrojového nebo částečného financování projektových aktivit identifikovat 
a dokládat poskytovateli jednotlivé finanční zdroje v průběžné zprávě o řešení Projektu, tj. 
při vykazování nákladů doložit vzájemnou komplementaritu položek i vyúčtování celkové 
(úplné) částky, tj. i částky hrazené z jiného finančního zdroje mimo Projekt; 

 
8.19. Další účastník je povinen vrátit Příjemci veškeré poskytnuté účelové finanční prostředky, a to 

do 30 dnů ode dne nabytí právní moci rozhodnutí poskytovatele dotace o vrácení příslušných 
prostředků, nebo ode dne, kdy oznámí Příjemci, že nastaly skutečnosti, na jejichž základě 
nebude moci nadále plnit své povinnosti vyplývající pro něj z této smlouvy. 

 
9. Předávání údajů v rámci Projektu 

 
9.1. Další účastníci jsou povinni poskytnout Příjemci potřebné údaje a součinnost, když berou na 

vědomí, že Příjemce je povinen: 

a) dle zákona ZPVV a nařízení vlády č. 397/2009 Sb., o informačním systému výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací, ve znění pozdějších předpisů, každoročně předávat 
údaje o Projektu a jeho výsledcích poskytovateli, který je předá do IS VaVaI. Poprvé poskytne 
Příjemce údaje o Projektu před podpisem Smlouvy o poskytnutí podpory způsobem podle 
pokynů poskytovatele; 

b) předávat podle pokynů poskytovatele průběžně i údaje o Projektu a jeho výdajích pro účely 
vykazování NPO, který postupuje v souladu s metodickými pokyny řídicího orgánu NPO a EK 
k Nástroji na oživení a obnovu (dále jen „RRF“). 
 

9.2. Smluvní strany jsou povinny zajistit poskytování údajů o Projektu a tam, kde je to možné, i 
vědecká data získaná podporou v Projektu také podle požadavků zákona č. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím ve znění pozdějších předpisů a podle Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2019/1024 ze dne 20. června 2019, o otevřených datech a 
opakovaném použití informací veřejného sektoru. V návaznosti na povinnost uvedenou v 
předchozí větě jsou další účastníci povinni předkládat doklady o dodržení této povinnosti 
Příjemci tak, aby Příjemce mohl předkládat poskytovateli v každé průběžné a závěrečné zprávě 
o řešení Projektu plán sdílení vědeckých dat získaných v projektu („data management plan“). 

 
10. Personální zajištění Projektu, podpora a zázemí 

 
10.1. Příjemce deklaruje, že v souladu se Smlouvou o poskytnutí podpory zajistí pro Projekt osobu 

koordinátora a osobu řešitele. Tyto osoby budou v pracovněprávním vztahu s Příjemcem za 
podmínek stanovených čl. 4 Smlouvy o poskytnutí podpory. 

 
10.2. Informace, údaje a data potřebná pro předání poskytovateli předávají další účastníci 

koordinátorovi Projektu, který je následně předá Poskytovateli. 
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10.3. Každý další účastník určí osobu spoluřešitele, která bude odpovědná za odbornou úroveň 
Projektu u daného dalšího účastníka. Tato osoba je uvedena v čl. 4 Smlouvy o poskytnutí 
podpory. V případě, že se tato osoba během trvání Projektu změní, je další účastník povinen 
o tomto neprodleně informovat Příjemce a uvést novou osobu spoluřešitele. Nová osoba 
spoluřešitele podléhá schválení poskytovatele. 

 
10.4. Každý další účastník Projektu je povinen zajistit, aby osoba spoluřešitele byla vůči němu v 

pracovněprávním vztahu, a to minimálně v rozsahu 0,5 plného pracovního úvazku (FTE) v 
průměru na celou dobu řešení Projektu, aniž by byl v rámci této výše úvazku vázán dalšími 
pracovními povinnostmi mimo činnosti související s řešením Projektu. 

 
10.5. Každý další účastník projektu určí členy spoluřešitelského týmu na Projektu. Tyto osoby musejí 

být v pracovněprávním vztahu vždy s daným dalším účastníkem, který je určil. Jedná se o 
osoby, které se podílejí na řešení Projektu a jejichž osobní náklady jsou součástí uznaných 
nákladů Projektu. V rámci tohoto pracovněprávního vztahu musí další účastník umožnit těmto 
osobám řešit Projekt, tj. vykonávat naplánované projektové aktivity v rozsahu pracovních 
úvazků vyhrazených pro řešení Projektu a šířit odpovídajícím způsobem výsledky Projektu 
s výjimkou případů, kdy je to v rozporu se zájmy ochrany duševního vlastnictví. 

 
10.6. Další účastníci berou na vědomí, že návrh Projektu počítá s účastí spoluřešitelských týmů 

včetně spoluřešitele u každého dalšího účastníka na Projektu v definovaném rozsahu FTE 
odborných pracovníků v průměru na 1 rok řešení Projektu, přičemž minimálně 70 % těchto 
přepočtených pracovních úvazků bude vyhrazeno výzkumným, resp. akademickým 
pracovníkům (pracovní úvazek věnovaný výzkumným a vývojovým činnostem). Maximálně 30 
% FTE z odborné části týmu lze vymezit pro pomocné, laboratorní technické a obdobné 
pracovníky. Uvedené platí v každém jednotlivém roce řešení Projektu a současně musí platit 
i za celkovou dobu řešení Projektu. Administrativní pracovníci nejsou do tohoto výpočtu 
zahrnuti. 

 
10.7. V případě, že Příjemce a osoby uvedené v čl. 10 odst. 10.3 a 10.5 této smlouvy byli v 

pracovněprávním vztahu již přede dnem účinnosti této smlouvy, musí být jejich pracovní 
náplň nebo sjednané práce upraveny tak, aby ke dni zahájení řešení Projektu měly v náplni 
práce vyhrazenu na řešení Projektu pracovní kapacitu v požadovaném rozsahu. Splnění této 
podmínky musí být ze strany dalšího účastníka doložitelná. 

 
10.8. Další účastník je povinen umožnit spoluřešiteli pro účely Projektu a v mezích schváleného 

návrhu Projektu a jeho aktualizací (Příloha 1 a 2 Smlouvy o poskytnutí podpory) svobodně 
rozhodovat o: 

a) způsobu řešení té části Projektu, která probíhá u daného dalšího účastníka, tj. o postupu a 
harmonogramu řešení, odborné metodologii a způsobu realizace jednotlivých výzkumných 
aktivit; 

b) způsobu čerpání uznaných nákladů té části Projektu, která probíhá u daného dalšího 
účastníka, v souladu s účinnými právními předpisy, podmínkami programu, Smlouvou o 
poskytnutí podpory a interními předpisy Příjemce nebo dalších účastníků Projektu; 

c) personálním složení spoluřešitelského týmu a výši finanční odměny jeho členů za práce 
odvedené v rámci té části Projektu, která probíhá u daného dalšího účastníka a hrazené z 
uznaných nákladů Projektu v rámci platných předpisů a ve shodě s interními předpisy dalších 
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účastníků Projektu a podmínkami ZD a Smlouvy o poskytnutí podpory; 
d) autorství k výsledkům té části Projektu, která probíhá u daného dalšího účastníka a o 

diseminaci výsledků Projektu a sdílení vědeckých informací a dat získaných v Projektu v 
rámci platných právních předpisů a podmínek programu (aniž by bylo dotčeno právo výkonu 
autorských práv k zaměstnaneckým dílům dle interních předpisů dalších účastníků 
projektu). 

 
10.9. Smluvní strany jsou rovněž povinny pro účely řešení své části Projektu zajistit: 

a) prostorové a materiálně technické zázemí nezbytné pro úspěšné řešení Projektu, včetně 
poskytnutí nájmů a pronájmů potřebných laboratorních i jiných prostor, standardního 
vybavení laboratoří a kanceláří (vč. běžného kancelářského vybavení a nábytku jako jsou 
stoly, regály, skříně, ledničky, vařiče atp.), běžné kancelářské a běžné výpočetní techniky, 
přenosné výpočetní techniky a elektroniky (osobní počítače, kopírky, tiskárny, plottery, 
notebooky atp.), běžného kancelářského a výpočetního HW a SW (např. datová úložiště, 
běžný kancelářský a výpočetní SW a HW bez ohledu na výrobce, internetové prohlížeče, 
antivirová ochrana, bezpečnostní a zálohovací systémy atp.); 

b) dostatečné pracovní kapacity a sdílení personální kapacity dalších osob v potřebné 
kvalifikaci a v rozsahu nezbytném pro řešení Projektu, včetně potřebné kapacity pracovníků 
jiných útvarů dalšího účastníka, jako jsou zejména laboranti, technickohospodářští 
pracovníci, ekonomové, právníci nebo organizačně administrativní pracovníci působící 
mimo řešitelské týmy a jejich pracoviště; 

c) podpůrné projektové zázemí a maximální podporu ve věci řízení Projektu a 
spoluřešitelského týmu; 

d) administrativně ekonomické, právní a překladatelské služby za účelem vlastní realizace a 
administrace Projektu, řádného čerpání finančních prostředků Projektu nebo ochrany 
duševního vlastnictví souvisejícího s Projektem (zejména jde o služby vedení účetní evidence 
Projektu, výkaznictví a související služby účtáren a ekonomických úseků; personalistiky; 
zadávání veřejných zakázek při nákupu majetku a služeb pro Projekt a dalších typů 
výběrových řízení; zajištění včasných nákupů materiálu, majetku, technologií a licenčních 
práv k jejich užívání pro účely Projektu); 

e) včasné uzavírání smluvních vztahů s dodavateli a překladatelskou podporu výstupů; 

f) včasný přístup k informacím a informačním zdrojům poskytovaným výzkumným 
pracovníkům a dalším zaměstnancům, a to v rozsahu nezbytném pro řešení Projektu, vč. 
elektronických informačních zdrojů a jejich nákupu nebo zajištění potřebných přístupů do 
internetových veřejných i licenčně zpřístupňovaných, oborových, specializovaných i dalších 
informačních databází a sítí, dále přístupy do interních sítí Příjemce a upgrade k tomu 
potřebného aplikačního prostředí a software; 

g) členům spoluřešitelského týmu podporu při podání žádosti o návazný projekt VaVaI k 
některému ze zahraničních poskytovatelů podpory; 

h) členům spoluřešitelského týmu možnost flexibilně a efektivně poptávat a využívat kapacit 
velkých výzkumných infrastruktur provozovaných na území ČR, a popř. dle potřeb i v Evropě; 

i) v maximální možné míře ochránit výsledky Projektu podle zvláštních právních předpisů o 
ochraně práv duševního vlastnictví nebo práv autorských; 

j) možnost zveřejňovat a sdílet publikační výstupy Projektu v režimu otevřeného přístupu, vč. 
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sdílení souvisejících vědeckých dat tam, kde je to možné; v případě ostatních typů výstupů 
a vědeckých dat poskytnout plnou podporu pro tvorbu „data management plan“, jejich 
ochranu, další využívání a sdílení. 

 
11. Kontrola řešení Projektu 

 
11.1. Smluvní strany berou na vědomí, že poskytovatel je oprávněn v průběhu řešení Projektu a 

následně až do tří let po ukončení jeho řešení provádět kontrolu a hodnocení Projektu, včetně 
hodnocení plnění cílů, výsledků a výstupů Projektu a kontroly čerpání uznaných nákladů a 
výdajů Projektu, využívání podpory a účelnosti vynaložených nákladů Projektu podle Smlouvy 
o poskytnutí podpory, ZD a to v rozsahu § 13 ZPVV, a dále finanční kontrolu podle § 39 RP a 
ZFK. Tímto ustanovením nejsou omezována práva jiných kontrolních orgánů ve výkonu a 
rozsahu jejich pověření podle zvláštních právních předpisů. 

 
11.2. Další účastník je povinen informovat bezodkladně Příjemce o kontrolách zahájených jinými 

subjekty, nálezech a výsledcích těchto kontrol, o navržených opatřeních k nápravě a o 
opatřeních k nápravě vykonaných. 

 
11.3. Kontrolu na Projektu je u dalších účastníků oprávněn vykonat i Příjemce, v rozsahu práv a 

povinností poskytovatele, a to na vlastní náklady. 
 

11.4. Osobám provádějícím kontrolu a hodnocení Projektu podle odst. 11.1 až 11.3 tohoto článku 
jsou smluvní strany povinny zajistit přístup na svá pracoviště, k osobám podílejícím se na 
řešení Projektu  i  ke  všem  dokumentům,  počítačovým  záznamům  a  zařízením,  které   
přísluší    k Projektu či s ním mají souvislost. 

 
11.5. Vzájemná práva a povinnosti smluvních stran a kontrolních orgánů při finanční kontrole 

stanoví zejména ZFK. Pravidla pro kontrolu a hodnocení řešení Projektu a úspěšnosti projektu 
jsou blíže uvedena v čl. 8 Smlouvy o poskytnutí podpory, stejně jako upozornění na případy, 
kdy nemůže být poskytovatelem poskytnuta návazná podpora. 

 
11.6. Zhodnocení řešení Projektu a dosažených výsledků Projektu a čerpání přidělené podpory 

proběhne podle pokynů Příjemce, resp. poskytovatele v období do 90 kalendářních dnů od 
ukončení poskytování podpory na řešení Projektu (viz rovněž čl. 7, odst. 7.13 této smlouvy). 

 
11.7. Relevantní kritéria a ukazatele je další účastník podpory povinen vykazovat i v rámci 

následného hodnocení programu, tj. až tři roky po ukončení poskytování podpory Projektu, 
způsobem a podle pokynů Příjemce, resp. poskytovatele. 

 
11.8. Pro účely kontroly plnění cílů Projektu Příjemce předkládá poskytovateli 

následující dokumenty, pro které mu další účastník poskytne řádně a včas tu část, která 
odpovídá části Projektu, kterou provádí daný další účastník, a to v požadovaném formátu, 
který bude znám nejpozději 60 dnů před jejich předložením poskytovateli Příjemcem: 

a) průběžnou zprávu o řešení Projektu zpracovanou za každý uplynulý kalendářní rok – 
průběžná zpráva musí obsahovat informace o postupu řešení Projektu, případných 
odchylkách od poskytovatelem schválených projektových aktivit nebo harmonogramu jejich 
realizace, odůvodnění provedených změn a jejich důsledky, o dosažených cílech a 
výsledcích, vyúčtování  vynaložených nákladů Projektu a informace o postupu řešení a 
způsobu plnění dílčích cílů Projektu za pro následující kalendářní rok, včetně specifikace 
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položkového členění uznaných nákladů Projektu. Nedílnou součástí průběžné zprávy ve 
formě přílohy jsou čestná prohlášení a dokumenty o prověření a vyloučení střetu zájmů a 
dodržení principu DNSH ve smyslu metodických pokynů MPO-DU, výpis z účetní evidence 
dokládající skutečné výdaje Projektu a zhodnocení věcného zaměření, výsledků a výstupů 
Projektu provedeného členy ISAB, obsahující odborná doporučení k dalšímu postupu řešení; 

b) závěrečnou zprávu o řešení Projektu, která obsahuje průběžnou zprávu zpracovanou za 
poslední kalendářní rok podle bodu a), souhrnné zhodnocení a přehled dosažených výsledků 
a výstupů Projektu s ohledem na stanovené cíle za celé období řešení Projektu a předepsané 
ukazatele a přehled skutečně vynaložených nákladů za celé období řešení Projektu. Nedílnou 
součástí závěrečné zprávy ve formě přílohy je zhodnocení věcného zaměření, výsledků a 
výstupů Projektu provedeného členy ISAB; 

c) dílčí a doplňkové zprávy, tj. jakékoliv další zprávy vyžádané poskytovatelem ke kontrolním 
účelům nebo pro účely zajištění publicity programu EXCELES; 

d) redakčně upravenou závěrečnou zprávu, tj. závěrečnou zprávu upravenou k publikování tak, 
aby poskytla třetím stranám natolik dostatečnou informaci o dosažených výsledcích, že 
mohou požádat smluvní strany o licenci na výsledky, aniž by byla ohrožena priorita 
smluvních stran výsledky publikovat, autorsky nebo jinak právně chránit, komerčně využít 
či jiným způsobem zveřejnit (za redakčně upravenou závěrečnou zprávu se považuje též 
závěrečná zpráva, kterou lze se souhlasem smluvních stran zveřejnit v plném znění); 

e) zprávy nezávislých auditorů o nálezech a zjištění provedených finančních auditů v souvislosti 
s řešením Projektu; 

f) výroční zprávu příjemce podpory, včetně finanční výroční zprávy za uplynulý kalendářní rok. 
 

11.9. Další účastníci berou na vědomí, že průběžná zpráva podle odstavce 11.8 tohoto článku se 
poskytovateli předkládá nejpozději do 30 kalendářních dnů následujícího po dni ukončení 
kalendářního roku řešení Projektu, za kterou se zpráva podává. Za poslední kalendářní rok 
řešení Projektu se průběžná zpráva předkládá jako součást závěrečné zprávy nejpozději do 
31.1.2026. Další účastníci se zavazují poskytnout Příjemci potřebnou součinnost a podklady 
v požadovaném formátu v dostatečném předstihu alespoň 15 kalendářních dnů tak, aby 
Příjemce mohl naplnit termíny stanovené v tomto článku smlouvy vůči poskytovateli dotace. 

 
11.10. V případě ukončení řešení Projektu před termínem pro jeho ukončení se smluvní strany 

zavazují předložit závěrečnou zprávu dle 11.8 tohoto článku dle pokynů poskytovatele do 30 
kalendářních dnů ode dne ukončení řešení Projektu. 

 
11.11. Poskytovatel může uložit, aby zprávy předložené dle 11.8 tohoto článku byly posouzeny v 

rámci kontrolního dne nebo v oponentním řízení, které se provádí podle pokynů 
poskytovatele poskytnutých Příjemci nebo zveřejněných na internetových stránkách 
poskytovatele nejpozději 30 kalendářních dnů před datem konání kontrolního dne nebo 
oponentního řízení. 

 
11.12. Závěrečná zpráva musí být posouzena a zhodnocena vždy nejméně dvěma nezávislými 

oponenty. Podmínky oponentního řízení jsou blíže uvedeny v čl. 9 Smlouvy o poskytnutí 
podpory. 

 
11.13. Po ukončení řešení všech projektů Programu EXCELES proběhne v průběhu roku 2026 

zhodnocení dosažených výsledků a jejich přínosů na úrovni celého Programu EXCELES. Další 
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zhodnocení přínosů a dopadů proběhne do 3 let od ukončení řešení projektů v Programu 
EXCELES. Příjemce podpory může být v této souvislosti vyzván poskytovatelem k přípravě a 
zpracování doplňujících podkladů, k čemuž se další účastníci zavazují poskytnout součinnost. 

 
12. Další povinnosti 

 
12.1. Smluvní strany  jsou povinny při řešení Projektu: 

a) řádně uchovávat veškeré dokumenty související s řešením Projektu v souladu s platnými a 
účinnými právními předpisy České republiky; 

b) písemně informovat Příjemce, resp. poskytovatele, o změnách, které nastaly v době 
účinnosti smlouvy a které se dotýkají jejich právní subjektivity, údajů požadovaných pro 
prokázání způsobilosti dle článku 6 ZD nebo které by mohly mít vliv na řešení Projektu, jakož 
i údajů potvrzovaných smluvními stranami v rámci jakýchkoliv prohlášení ve vztahu k 
Projektu, a to do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy se o takové skutečnosti dozvěděly; 

c) písemně informovat Příjemce, resp. poskytovatele, o svém pravomocném odsouzení pro 
trestný čin dotýkající se splnění podmínek pro poskytnutí podpory; 

d) po celou dobu řešení Projektu dodržovat a prosazovat principy rovných příležitostí; 

e) vyvinout veškeré nezbytné úsilí k dosažení cílů Projektu a splnění veškerých závazků vůči 
Příjemci a poskytovateli. 

 
12.2. Smluvní strany jsou povinny při řešení Projektu postupovat tak, aby nedocházelo k závažným 

nesrovnalostem, tj. podvodům, korupci, střetu zájmů, případně k jiným typům incidentu, 
které by byly v rozporu s právem Evropské unie a České republiky. Zejména pak jsou povinny: 

a) informovat bezodkladně Příjemce, resp. poskytovatele, i o případném podezření na dvojí 
financování téže projektové aktivity; 

b) ve všech fázích řešení Projektu zamezit vzniku jakéhokoliv střetu zájmů; 

c) mít zavedeny interní postupy pro prevenci vzniku podvodů a pro prevenci a odhalování 
korupce; 

d) po celou dobu řešení Projektu dodržovat zásadu „významně nepoškozovat“, tj. 
nepodporovat nebo nevykonávat hospodářské činnosti, které významně poškozují kterýkoli 
environmentální cíl EU, případně ve smyslu článku 17 nařízení (EU) 2020/8528, projektové 
aktivity posoudit z hlediska dodržení zásady „významně nepoškozovat“ ve smyslu Oznámení 
Komise (2021/C 58/01) a toto posouzení doložit jako součást průběžné a závěrečné zprávy 
podle pokynů Příjemce, resp. poskytovatele. 

 
13. Vlastnictví majetku 

 
13.1. Vlastníkem hmotného i nehmotného majetku nutného k řešení Projektu a pořízeného z 

podpory nebo vytvořeného při nebo v důsledku řešení Projektu je ta smluvní strana, která si 
uvedený majetek pořídila nebo ho při řešení Projektu vytvořila. Byl-li tento majetek pořízen 
či vytvořen smluvními stranami společně, odpovídá jejich podíl na vlastnictví tohoto majetku 
míře participace na jeho pořízení, resp. vytvoření.  

 
13.2. Součástí Projektu jsou též úpravy a modernizace laboratoří v centru BIOCEV (dále jen 

„modernizace“), k němuž má spoluvlastnický podíl ve výši % další účastník č. 2 (Univerzita 
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Karlova, dále jen „UK“) a spoluvlastnický podíl ve výši % má další subjekt, který se 
neúčastní Projektu (dále jen „BTÚ“). UK provede potřebné úpravy a modernizace na své 
náklady z prostředků projektu NIVB. Technické zhodnocení v důsledku stavebních úprav zahrne 
do svého účetnictví pouze UK, která je bude příslušným způsobem účetně odepisovat. BTÚ toto 
technické zhodnocení do svého účetnictví nezahrne. Užívání modernizovaných prostor a jejich 
správa se řídí Partnerskou smlouvou BIOCEV a Dohodou o úpravách a modernizaci laboratoří v 
centru BIOCEV mezi UK a BTÚ. UK se zavazuje zajistit, že po dobu trvání Projektu a po dobu 
udržitelnosti budou předmětné laboratoře v centru BIOCEV ve výlučném užívání UK. Příjemce 
neodpovídá za jakékoli důsledky spojené s modernizací a jejími případnými změnami, zejména 
Příjemce neodpovídá za neschválení změn ze strany poskytovatele či nedodržení závazků 
týkajících se modernizace ze strany UK.  

 
13.3. Po dobu řešení projektu není vlastník majetku podle odst. 13.1 tohoto článku oprávněn bez 

souhlasu poskytovatele s tímto majetkem disponovat ve prospěch třetích osob, zejména 
tento majetek zcizit, pronajmout, půjčit, zapůjčit nebo zastavit. Jakákoliv výše uvedená 
dispozice s majetkem ve prospěch třetích osob je posuzována jako porušení rozpočtové kázně 
ve smyslu ustanovení § 44 RP a bude postižena odvodem za porušení rozpočtové kázně. Tento 
odstavec smlouvy neomezuje šíření výsledků Projektu na nevýlučném a nediskriminačním 
základě, jakož i neomezuje transfer znalostí k využití výsledků Projektu. 

 
13.4. Smluvní strany zajistí, že vlastník majetku podle odst. 13.1 tohoto článku nakládá po celou 

dobu řešení Projektu s veškerým majetkem získaným z prostředků podpory s péčí řádného 
hospodáře, zejména jej zabezpečí proti poškození, ztrátě nebo odcizení. 

 
13.5. Další úprava práv smluvních stran vůči nehmotnému majetku je uvedena v čl. 15 této 

smlouvy. 
 

14. Poskytování informací 
 

14.1. Smluvní strany jsou povinny zveřejňovat úplné, pravdivé a včasné informace o Projektu a 
získaných výsledcích Projektu v souladu s § 12 ZPVV. 

 
14.2. Smluvní strany plní povinnost poskytování informací podle odst. 14.1 tohoto článku předáním 

údajů o Projektu nebo údajů o získaných výsledcích Příjemci ke zveřejnění prostřednictvím IS 
VaVaI ve formě a v termínech stanovených Příjemcem, resp. poskytovatelem v souladu s 
požadavky § 30 až 32 ZPVV a nařízení vlády č. 397/2009 Sb., o informačním systému výzkumu, 
experimentálního vývoje a inovací. Současně jsou povinny předávat údaje o Projektu a jeho 
výdajích podle pokynu Příjemce, resp. poskytovatele. 

 
14.3. Smluvní strany berou na vědomí, že podstatnou součástí poskytování informací podle odst. 

14.1 tohoto článku je také informace, že výsledek vznikl zcela či zčásti za podpory z Programu 
EXCELES, přičemž alespoň 1 autor či původce výsledku je členem řešitelského týmu Příjemce 
nebo spoluřešitelského týmu dalších účastníků Projektu. 

 
14.4. Případné komerční využití výsledku jsou smluvní strany povinny uvést v průběžné a v 

závěrečné zprávě. 
 

14.5. Pokud je vlastní řešení Projektu nebo některá jeho část předmětem obchodního nebo jiného 
tajemství nebo utajovanou informací podle zvláštního právního předpisu nebo skutečností, 
jejíž zveřejnění by mohlo ohrozit činnost zpravodajské služby, musí smluvní strany poskytnout 
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konkrétní informace o Projektu a jeho výsledcích tak, aby byly zveřejnitelné podle odst. 14.2 
tohoto článku. Pokud je řešení Projektu nebo některá jeho část utajovanou informací, předají 
smluvní strany úplné údaje o projektu a výsledcích postupem stanoveným zákonem č. 
412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti, ve znění 
pozdějších předpisů. 

 
14.6. V souladu se ZPVV další účastník souhlasí se zveřejněním názvu a předmětu řešení Projektu, 

svého úplného (obchodního) názvu, plného jména spoluřešitele, doby řešení Projektu, 
celkových uznaných nákladů Projektu a jejich členění v jednotlivých etapách řešení, výše 
podpory, stupně důvěrnosti údajů a po ukončení řešení Projektu jeho zhodnocení 
poskytovatelem v rozsahu stanoveném IS VaVaI a se zpřístupněním závěrečné zprávy Projektu 
veřejnosti. 

 
15. Práva k výsledkům a využití výsledků Projektu, vč. otevřeného přístupu k výsledkům 

 
15.1. Užívací a vlastnická práva k výsledkům Projektu, vzešlých z řešení Projektu se řídí čl. 13 odst. 

13.1 této smlouvy obdobně. Výsledky Projektu, které budou dosaženy v rámci Projektu více 
stranami společně tak, že jednotlivé tvůrčí příspěvky smluvních stran nelze oddělit bez ztráty 
jejich podstaty, budou ve společném vlastnictví smluvních stran. Při určení výše 
spoluvlastnických podílů se přihlédne k míře tvůrčího vkladu smluvních stran, rozsahu 
zapojení vkládaného duševního vlastnictví či dalším relevantním okolnostem. Pokud nelze 
určit tvůrčí podíly jednotlivých smluvních stran na výsledku a strany se nedohodly jinak, platí, 
že jsou spoluvlastnické podíly rovné. 

 
15.2.  Využití těchto výsledků Projektu se řídí ustanovením § 16 odst. 3 a 4 ZPVV. Na práva autorů 

a původců výsledků a majitelů ochranných práv k nim se vztahují zvláštní právní předpisy. 
Smluvní strany jsou oprávněny užívat společné výsledky Projektu ke komerčním účelům pouze 
na základě společné dohody o jejich využití, kde budou ošetřeny zejména podíly jednotlivých 
smluvních stran na příjmu z komerčního využití a náklady s využitím spojené (včetně nákladů 
na ochranu výsledků). K nekomerčním účelům jsou smluvní strany oprávněny užívat společné 
výsledky Projektu bez dalšího, a to v rozsahu, který nebude v rozporu se zájmem na jejich 
komercializaci. 

 
15.3. Mohou-li vůči smluvním stranám uplatňovat nároky na práva k výsledkům Projektu třetí 

osoby, musí smluvní strany provést taková opatření nebo uzavřít takové smlouvy o využití 
výsledků Projektu, aby tato práva byla vykonávána v souladu s vlastními závazky vyplývajícími 
z této smlouvy a ze Smlouvy o poskytnutí podpory.  

 
15.4. Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby výsledky Projektu, k nimž mají užívací a vlastnická 

práva a které mohou být využity, byly přiměřeně a účinně chráněny; zároveň jsou však 
povinny výsledky Projektu, ke kterým mají užívací a vlastnická práva, využít nebo umožnit 
jejich využití, a to v souladu se zájmy poskytovatele při respektování nezbytné ochrany práv 
duševního vlastnictví a mlčenlivosti. 

 
15.5. Postoupí-li smluvní strana majetková práva k výsledkům Projektu se souhlasem ostatních 

smluvních stran třetím osobám v souladu s čl. 13, zajistí odpovídajícími opatřeními nebo 
smlouvami, aby jeho závazky přešly na nového nositele majetkových práv k výsledkům tak, 
aby byly zajištěny informační povinnosti a další zájmy poskytovatele. 
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15.6. Je-li výsledkem Projektu vynález, vztahuje se na něj ustanovení o zaměstnaneckých 
vynálezech. Ustanovení čl. 13 odst. 13.1 této smlouvy platí obdobně. 

 
15.7. Výsledky, které nelze chránit podle zvláštních právních předpisů nebo nejsou předmětem 

obchodního tajemství, jiného tajemství nebo utajovanou informací podle zvláštního právního 
předpisu nebo mezivládních právních aktů týkajících se Projektu nebo skutečností, jejíž 
zveřejnění by mohlo ohrozit činnost zpravodajské služby, a současně mají publikační 
charakter, je Příjemce podpory povinen aktivně veřejně šířit prostřednictvím konferencí, 
publikací nebo jiných informačních zdrojů s otevřeným přístupem nebo prostřednictvím 
volného softwaru nebo softwaru s otevřeným zdrojovým kódem. 

 
15.8. Smluvní strany jsou povinny zajistit otevřený přístup k recenzovaným publikacím o výsledcích 

výzkumu. Zejména musí zajistit: 

a) uložení strojově čitelné elektronické verze zveřejněné publikace nebo konečné verze 
recenzovaného rukopisu přijatého ke zveřejnění (tj. ve verzi po zapracování připomínek 
vzešlých z recenzního řízení), do důvěryhodného repozitáře pro vědecké publikace, a to 
nejpozději v den vydání publikace, ledaže je účel této povinnosti zajištěn formou jiného 
nástroje; 

b) okamžitý otevřený přístup k uložené publikaci za podmínek poslední dostupné verze veřejné 
licence Creative Commons Attribution International (CC BY); pro monografie a jiné dlouhé 
textové formáty může publikaci zpřístupnit za podmínek veřejné licence vylučující úpravu 
publikace či její komerční užití (např. CC BY-NC, CC BY-ND, CC BY-NC-ND). 

 
15.9. Smluvní strany (nebo autoři) jsou povinny uchovat si k publikaci autorská majetková práva v 

takovém rozsahu, aby bylo možné stanoveným povinnostem vyhovět. 
 

15.10. Metadata uložených publikací v repozitáři musí být v souladu se zásadami FAIR veřejně 
dostupná a strojově čitelná, a musí obsahovat minimálně tyto údaje: název publikace, celá 
jména tvůrců a přispěvatelů, datum zveřejnění, typ publikace (např. článek, kniha atd.) a jazyk 
publikace. Dále se doporučuje uvádět i další údaje jako jsou: trvalé identifikátory publikace, 
informace o financování (poskytovatel podpory a číslo projektu), licenční podmínky, trvalé 
identifikátory osob, organizací a grantů. Metadata by měla obsahovat i trvalé identifikátory 
k dalším výstupům (např. výzkumná data) nebo trvalý odkaz na jakékoli jiné nástroje potřebné 
k ověření závěrů publikace. 

 
15.11. Smluvní strany jsou povinny spravovat výzkumná data shromážděná či vytvořená v průběhu 

Projektu odpovědně v souladu s principy FAIR. Především jsou povinny: 

a) Vypracovat plán správy výzkumných dat („data management plan“) v souladu s FAIR 
principy a pravidelně ho aktualizovat. Aktuální plán správy výzkumných dat předložit 
Příjemci, resp. poskytovateli jako součást průběžné a závěrečné zprávy. 

b) Uložit výzkumná data do důvěryhodného repozitáře dle plánu pro správu výzkumných dat. 

c) V souladu s plánem pro správu dat zajistit co nejdříve otevřený přístup k výzkumným datům 
uloženým v repozitáři podle FAIR principů a podle jejich charakteru, stavu zpracování 
metadat a zabezpečení, tam, kde je to možné, nejlépe za podmínek některé z existujících 
veřejných licencí. Otevřený přístup k výzkumným datům se řídí zásadou „as open as possible 
as closed as necessary“ s ohledem na soukromí, ochranu osobních údajů, důvěrnost, 
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oprávněné obchodní zájmy a práva duševního vlastnictví třetích stran nebo pokud by to bylo 
v rozporu s jinými omezeními. Pokud není poskytnut otevřený přístup (k některým nebo 
všem výzkumným datům), musí to být odůvodněno v plánu pro správu výzkumných dat a 
zajištěn pravidelný přezkum těchto důvodů. 

d) Poskytnout prostřednictvím repozitáře dostatečné informace o všech dalších výsledcích 
výzkumu nebo nástrojích a instrumentů potřebných k opětovnému využití výzkumných dat 
nebo k jejich validaci. 

e) Spravovat metadata uložených výzkumných dat v souladu se zásadami FAIR tak, aby byla 
veřejně dostupná v rozsahu, v jakém jsou chráněny legitimní zájmy jejich tvůrců, strojově 
čitelná a aby obsahovala minimálně tyto údaje: název datové sady, datum uložení, celá 
jména tvůrců, popis datové sady, případně časové embargo a licenci. Dále se doporučuje 
uvádět i další údaje jako jsou: trvalé identifikátory datové sady, informace o financování 
(poskytovatel podpory a číslo projektu), trvalé identifikátory osob, organizací a grantů. 
Metadata by měla případně zahrnovat i trvalé identifikátory pro související publikace a další 
na ně navázané výzkumné výstupy. 

 
15.12. Smluvní strany nejsou povinny zpřístupnit výzkumná data, pokud by jejich zpřístupněním 

došlo k nepřiměřenému zásahu do práva na ochranu duševního vlastnictví, práva na ochranu 
soukromí a osobních údajů, práva na ochranu obchodního tajemství, bezpečnosti státu nebo 
jiných oprávněných zájmů smluvních stran (např. v případě možnosti obchodního využití). 

 
16. Zachování mlčenlivosti 

 
16.1. Příjemce i Další účastníci jsou povinni zajistit mlčenlivost o údajích, podkladech a vnesených 

právech, které jim jako důvěrné byly poskytnuty a jako důvěrné písemně označeny a jejichž 
předání dalším subjektům by mohlo být pro toho, kdo je poskytl, nevýhodné. Vnesenými 
právy se pro účely této smlouvy rozumí poznatky a informace, které jsou vlastnictvím Příjemce 
nebo dalšího účastníka před uzavřením této smlouvy nebo které Příjemce nebo další účastník 
získá paralelně avšak mimo řešení Projektu, a které jsou nezbytné pro řešení Projektu. K 
vneseným právům patří zejména autorská práva, licenční práva k informacím, technologiím 
nebo práva k výsledkům na základě návrhu patentu nebo jeho udělení, zlepšovacích návrhů, 
užitných vzorů, průmyslových vzorů, chráněných druhů a dalších rozhodnutí nebo jinak 
srovnatelných ochranných opatření. 

 
16.2. Závazek mlčenlivosti končí: 

a) pokud se obsah těchto údajů, podkladů a vnesených práv stane veřejně přístupným, a to na 
základě jiných prací prováděných mimo rámec Projektu nebo na základě opatření, která 
nesouvisejí s těmito pracemi; 

b) sdělením těchto údajů, podkladů a vnesených práv bez požadavku mlčenlivosti nebo 
pozdějším odvoláním požadavku mlčenlivosti těmi, kteří požadavek stanovili. 

 
16.3. Pokud je smluvní strana na základě této smlouvy oprávněna předávat údaje, podklady a vnesená 

práva dalším osobám, je povinna zajistit, aby tyto osoby zachovávaly mlčenlivost a veškeré 
údaje používaly jen k účelům, k nimž jim byly předány. 

 
17. Ochrana duševního vlastnictví, důvěrnost a obchodní tajemství 
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17.1. Strany této smlouvy výslovně prohlašují, že všechny informace vztahující se k řešení Projektu 
včetně jeho návrhu, k vkládaným znalostem, k výsledkům řešení Projektu anebo jejich částem 
považují za důvěrné, případně za své obchodní tajemství, pokud se v konkrétním případě 
výslovně nedohodnou jinak. Za důvěrné budou smluvní strany považovat všechny informace 
technické nebo obchodní povahy týkající se Projektu, které jedna strana zpřístupní jiné straně, 
pokud poskytující strana výslovně při jejich předání neuvede, že důvěrný charakter nemají. 
Smluvní strany se zavazují dbát o utajení všech důvěrných informací s náležitou péčí a 
nepředat důvěrné informace získané od jiné smluvní strany bez jejího předchozího písemného 
souhlasu třetí osobě. S důvěrnými informacemi se mohou seznámit jen takoví pracovníci 
smluvní strany a její poddodavatelé, kteří je potřebují znát pro řádné plnění Projektu. Závazek 
k ochraně důvěrných informací se nevztahuje na informace již oprávněně zveřejněné a na 
informace povinně předávané poskytovateli dotace, kontrolním orgánům v souvislosti s 
poskytnutou dotací a do Rejstříku informací o výsledcích (RIV). Pokud jsou předmětem 
Projektu též utajované skutečnosti podle zvláštního zákona, řídí se nakládání s nimi platnou 
legislativou. 

 
17.2. Znalosti, dovednosti, know-how a jiná práva duševního vlastnictví, která jsou potřebná pro 

realizaci Projektu (vkládané znalosti) a se kterými smluvní strany vstupují, jsou rámcově 
uvedeny ve schváleném návrhu Projektu. V průběhu řešení Projektu můžou smluvní strany 
dle potřeby upřesňovat a vkládat další znalosti, o nichž neprodleně prokazatelně písemně 
informují ostatní Smluvní strany. 

 
17.3. Vkládané znalosti zůstávají vlastnictvím smluvní strany, která je do projektu vložila. 

 
17.4. Ostatní smluvní strany jsou oprávněny použít vkládané znalosti pro práce na projektu, pokud 

jsou nezbytně potřebné, po dobu trvání projektu zdarma. 
 

17.5. Smluvní strany mají právo na nevýhradní licenci za tržních podmínek k vkládaným znalostem 
ve vlastnictví jiné smluvní strany, pokud je nezbytně potřebují pro využití vlastních výsledků 
projektu, protože bez nich by bylo užití vlastních výsledků technicky nebo právně nemožné. 
O licenci je třeba požádat do dvou let od skončení Projektu. 

 
 

17.6. Smluvní strany používají vkládané znalosti druhé smluvní strany na vlastní nebezpečí a berou 
na vědomí, že jsou jim vkládané znalosti zpřístupněny bez jakékoli záruky, zejména, co se týče 
jejich správnosti, přesnosti a vhodnosti pro konkrétní účel. Smluvní strana, která vkládané 
znalosti jiné smluvní strany použije, je sama odpovědná za případná porušení práv duševního 
vlastnictví třetích osob. 

 
17.7. Ustanovením čl. 16 odst. 16.1 této smlouvy nejsou dotčeny povinnosti smluvních stran 

vyplývající z čl. 14 odst. 5 této smlouvy. 
 

17.8. Ochrana duševního vlastnictví: 

a) Vlastník výsledků je povinen na svůj náklad a odpovědnost navrhnout a realizovat vhodnou 
ochranu duševního vlastnictví, pokud je to s ohledem na charakter daného výsledku 
relevantní. Ochrana duševního vlastnictví spočívá zejména v podání domácích a/nebo 
zahraničních přihlášek technického řešení jako patentově chráněný vynález, užitný vzor a 
průmyslový vzor, utajení informací o výsledcích, případně ochrana autorským právem. 
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b) Pokud výsledek vlastní všechny/nebo jen některé smluvní strany společně, podají přihlášku 
k ochraně společně vlastníci výsledku a to tak, aby se vlastníci výsledku stali spolumajiteli 
(spoluvlastníky) příslušného ochranného institutu. Pro vztahy mezi příslušnými smluvními 
stranami jako spolumajiteli příslušného předmětu práv průmyslového vlastnictví se použijí 
ustanovení 13 a 15 této smlouvy; na nákladech spojených se získáním a udržováním ochrany 
se strany podílejí podle spoluvlastnických podílů. K převodu předmětu práv průmyslového 
vlastnictví, zejména převodu patentu anebo užitného vzoru, k nabídce licence předmětu 
práv duševního vlastnictví či k uzavření licenční smlouvy s třetí osobou bude vždy zapotřebí 
písemného souhlasu všech spoluvlastníků. Každý ze spoluvlastníků je oprávněn samostatně 
uplatňovat nároky z prokazatelných porušení práv k předmětu (předmětům) duševního 
vlastnictví. Výnosy z licencování společných výsledků třetím osobám se rozdělí podle výše 
spoluvlastnických podílů. 

 
17.9. Pokud se smluvní strany nedohodnou písemně jinak, uplatní se ustanovení tohoto článku 

obdobně na nároky k výsledkům Projektu v případě předčasného ukončení smlouvy. 
 
 

18. Sankce za nedodržení podmínek smlouvy, ukončení smlouvy 
 

18.1. Pokud další účastník použije účelové finanční prostředky v rozporu s účelem anebo na jiný 
účel, než na který mu byly dle této smlouvy a Smlouvy o poskytnutí podpory poskytnuty, či 
jinak je bude neoprávněně používat či zadržovat, ujednávají smluvní strany výslovně, že 
takové jednání bude posuzováno jako porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 RP a bude 
mít důsledky analogické důsledkům v tomto zákonném ustanovení uvedeným. 

 
18.2. V případě, kdy se ukáže, že údaje, na jejichž základě byly dalšímu účastníkovi poskytnuty 

účelové finanční prostředky, byly neúplné nebo nepravdivé, může být zahájeno řízení o jejich 
vymáhání Příjemcem. 

 
18.3. Pokud další účastník poruší jakoukoliv povinnost vyplývající z této smlouvy, Smlouvy o 

poskytnutí podpory, ZD, resp. pravidel týkajících se Projektu, za jejíž porušení Příjemce uhradil 
poskytovateli (či jinému správnímu orgánu) za dalšího účastníka sankci ve smyslu příslušných 
dokumentů, uhradí takovou sankci další účastník Příjemci, a to do 15 dnů ode dne, kdy 
Příjemce takovou sankci uhradí poskytovateli (či jinému správnímu orgánu) a tuto skutečnost 
sdělí a prokáže dalšímu účastníkovi, včetně skutečnosti, že sám vynaložil veškeré spravedlivě 
požadovatelné úsilí k odvrácení sankce a omezení její výše, resp. toto umožnil dalšímu 
účastníku. Za prodlení se splněním tohoto svého peněžitého závazku je další účastník povinen 
uhradit Příjemci zákonný úrok z prodlení. Tímto ujednáním o smluvních sankcích není dotčeno 
právo Příjemce na náhradu vzniklé škody, kterou je oprávněn vymáhat po dalším účastníkovi 
samostatně. 

 
18.4. Pokud některá Smluvní strana poruší jakoukoli povinnost vyplývající z této smlouvy, Smlouvy 

o poskytnutí podpory, ZD či pravidel týkajících se Projektu a dojde-li ze strany poskytovatele 
ke krácení dotace, které zároveň postihne jinou Smluvní stranu, která krácení dotace 
nezavinila, zavazuje se Smluvní strana, která krácení dotace způsobila, nahradit prokazatelně 
vzniklou škodu přímo dotčenému subjektu. Smluvní strany berou na vědomí, že za škodu 
vzniklou ve smyslu tohoto ustanovení neodpovídá poškozeným Příjemce, pokud předmětné 
krácení dotace způsobil výlučně některý z dalších účastníků, a to bez zavinění Příjemce. .  
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18.5. Kterákoli smluvní strana je oprávněna vypovědět tuto smlouvu vůči dalším smluvním stranám 

v případech, ve kterých je oprávněn vypovědět Smlouvu o poskytnutí podpory vůči Příjemci 
poskytovatel.  Výpověď zašle smluvní strana další smluvní straně  písemně s udáním důvodů. 
Výpověď této smlouvy bude konzultována s ISAB, resp. s Koordinační radou projektu podle 
toho, o jaké důvody výpovědi se bude jednat s tím, že výpověď musí být následně schválena 
valnou hromadou. Výpovědní doba činí 15 kalendářních dnů a počíná běžet dnem následujícím 
po dni doručení výpovědi další smluvní straně. Vznikne-li jakékoli smluvní straně škoda, 
zavazuje se smluvní strana, která zánik Smlouvy o poskytnutí podpory zavinila, uhradit 
jakoukoli škodu prokazatelně vzniklou v příčinné souvislosti se zánikem této smlouvy, resp. 
Smlouvy o poskytnutí podpory.  

 
18.6. Dojde-li k předčasnému ukončení Smlouvy o poskytnutí podpory v důsledku porušení 

povinností kterékoli ze smluvních stran, zaniká tato smlouva okamžikem, kterým zaniká 
Smlouva o poskytnutí podpory. Vznikne-li jakékoli smluvní straně škoda, zavazuje se smluvní 
strana, která zánik Smlouvy o poskytnutí podpory zavinila, uhradit jakoukoli škodu 
prokazatelně vzniklou v příčinné souvislosti se zánikem této smlouvy, resp. Smlouvy o 
poskytnutí podpory. 

 
18.7. Tato smlouva zaniká v případě, že bude ukončena Smlouva o poskytnutí podpory, a to s účinky 

k okamžiku ukončení Smlouvy o poskytnutí podpory. 
 
ODDÍL 4 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 
19. Závěrečná ustanovení 

 
19.1. Další účastník se bezvýhradně zavazuje, že se bude řídit Smlouvou o poskytnutí uzavřenou 

mezi poskytovatelem a Příjemcem, včetně všech jejích příloh. Další účastník je dále povinen 
poskytnout Příjemci veškerou potřebnou součinnost za účelem dodržení povinností 
plynoucích ze Smlouvy o poskytnutí podpory uzavřené mezi Příjemcem a poskytovatelem. 

 
19.2. Smluvní strany se zavazují, že se budou v rámci Projektu vždy řídit aktuálně platnou a účinnou 

Smlouvou o poskytnutí podpory ve znění jejích případných dodatků, přičemž s dodatky další 
účastníky seznámí Příjemce. Smluvní strany se dále zavazují, že se budou řídit aktuálně 
platnými a účinnými prováděcími dokumenty a metodickými pokyny, kterými se zřizuje RRF a 
aktuálně platnými a účinnými metodickými pokyny Programu EXCELES, nestanoví-li 
poskytovatel či Smlouva o poskytnutí podpory jinak. Znění Smlouvy o poskytnutí podpory, ZD 
a pravidel Projektu má přednost v případě rozporu se zněním této smlouvy. 

 
19.3. Právní vztahy, které nejsou touto smlouvou upraveny, se řídí OZ a ZPVV, jakož i ostatními 

závaznými právními předpisy pro danou oblast úpravy.  
 

19.4. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky po dohodě všech smluvních stran, její 
změna v jiné formě je vyloučena. Písemná forma je zachována i při právním jednání učiněném 
elektronickými prostředky v podobě elektronického dokumentu, za podmínky, že dokument 
bude podepsán příslušným druhem uznávaného elektronického podpisu dle požadavku § 5 a 
násl. zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce.

 
19.5. Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé při realizaci smlouvy budou řešit 
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vzájemnou dohodou. Pokud by se nepodařilo vyřešit spor dohodou, všechny spory vznikající 
ze smlouvy a v souvislosti s ní budou rozhodovány věcně a místně příslušným soudem. 

 
19.6. Není-li v této smlouvě stanoveno jinak, pojmy užité v textu této smlouvy budou přednostně 

vykládány v souladu s významem, který je jim pro účely zákona nebo pro účely poskytování 
podpory výzkumu a vývoje z veřejných prostředků stanoven ZPVV a Nařízením Komise (ES) č. 
651/2014, Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241, ze dne 12. února 2021, 
kterým se zřizuje RRF a jeho aktuálně planými prováděcími dokumenty a metodickými 
pokyny. 

 
19.7. Smluvní strany podpisem této smlouvy potvrzují, že jsou si vědomy, že se na smlouvu vztahuje 

povinnost jejího uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., Zákon o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, v platném a 
úč inném znění. Uveřejnění smlouvy v registru smluv zajišťuje Příjemce. Příjemce je povinen 
ostatní smluvní strany bez zbytečného odkladu vyrozumět o zveřejnění této smlouvy 
v registru smluv.  

 
19.8. Tato smlouva se uzavírá s účinností od data jejího uveřejnění dle předchozího odstavce, 

nejpozději však k 1.6.2022, na dobu určitou, a to do uplynutí doby udržitelnosti Projektu. 
 

19.9. V případě, že nebude poskytovatelem v rámci veřejné soutěže Programu EXCELES přiznána a 
poskytnuta podpora na řešení Projektu a s řešením Projektu tudíž nebude započato, tato 
smlouva zaniká 1 kalendářní měsíc po dni zveřejnění rozhodnutí, resp. oznámení 
poskytovatele o nepřiznání podpory, pokud nebude smluvními stranami dohodnuto jinak. 

 
19.10. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které 

strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této 
smlouvy. Žádný projev stran učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po uzavření 
této smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této smlouvy a 
nezakládá žádný závazek žádné ze stran. 

 
19.11. Smluvní strany výslovně potvrzují, že tato smlouva je výsledkem jejich jednání a každá ze stran 

měla příležitost ovlivnit její základní podmínky. 
 

 
 

 
19.12. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 - Smlouva o poskytnutí podpory  
 
 
 

 
PODPISY NÁSLEDUJÍ NA NÁSLEDUJÍCÍ STRANĚ 
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Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V Praze dne: …………………….. 
 
 

Za Příjemce: 
 
 

Prof. RNDr. Jan Konvalinka, CSc. 

ředitel Ústavu organické chemie a biochemie AV ČR, v.v.i. 
 
 
 

 
Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 
 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 1: 
 
 

prof. MUDr. Martin Bareš, Ph.D. 
rektor Masarykovy univerzity 

 
 
 
 

Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 2: 
 
 

prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D. 

rektorka Univerzity Karlovy 
 
 
 

 

 

prof. RNDr. Jan 
Konvalinka, CSc.
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Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 3: 
 
 

prof. MUDr. Martin Procházka, Ph.D. 

rektor Univerzity Palackého v Olomouci 
 
 
 

 
Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 4: 
 
 

prof. Dr. RNDr. Pavel Matějka 

rektor Vysoké školy chemicko-technologické v Praze 
 
 
 

 
Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 5: 
 
 

RNDr. Petr Dráber, DrSc. 
ředitel Ústavu molekulární genetiky AV ČR, v. v. i. 
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Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 6: 
 
 

Ing. Jiří Hašek, CSc. 

ředitel Mikrobiologického ústavu AV ČR, v. v. i. 
 
 
 
 

Svým podpisem vyjadřuji souhlas s podmínkami Smlouvy o ustavení Národního institutu virologie a 
bakteriologie „NIVB“, účasti na Projektu a využití výsledků Projektu. 

 

V ……………………………….. dne: …………………….. 
 
 

Za dalšího účastníka 7: 
 
 

prof. RNDr. Libor Grubhoffer, CSc. 

ředitel Biologického centra AV ČR, v. v. i. 
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